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Наставниот процес денес 

За правилната употреба на стандарднојазичната форма на македонскиот 
јазик важна е улогата на воспитно-образовниот процес. Прво и најважно 
ваквата реализација го означува и соодносот  со комуникацијата во 
целосното формирање  на личноста. Преку овој процес ќе се издигне јазикот 
на висок степен: јазичниот израз во однос на културата и јазичниот израз во 
однос на комуникацијата. Во наставниот процес, младите го насочуваат 
вниманието кон негување на изразното читање, анализа на комплексни 
текстови аудио и визуелно, со различен јазичен израз преку дискусии, 
дебати, расправи за постигнување на целта-усвојување на македонскиот 
литературен јазик. Во наставниот процес постои интегрираност во 
планирањето на наставните програми и содржини, примената на 
дидактичко-методиските стратегии во наставата, групната и тимската 
работа за време на наставниот час. Се внесуваат интерактивни форми и 
постапки во наставниот час. Бидејќи се работи за усвојување на мајчиниот 
јазик и одлична комуникација се бара од учениците примена, модификација 
и трансформација во поглед на јазичниот систем. Посебно преку критичко 
размислување и интеракција се постигнува целта-одлично усвојување на 
целите и задачите на наставниот час и прифаќање на јазичниот код. Важна 
е улогата на наставникот. Тој не треба само да пренесува знаење туку и да 
се труди да ги охрабрува учениците, да ги мотивира, да ги зацврсти како 
личности со свои ставови и критериуми. Неоспорен е фактот дека се јавува 
и мотивацијата како клучен елемент во развивањето на свеста и љубовта кон 
наставниот предмет, а сето тоа постигнато преку професионализмот на 
наставникот, односно комуникацијата што тој ја воспоставува меѓу него и 
учениците во наставниот час. 
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комуникација 

Образованието треба да ја формира личноста и преку него да се 
пренесува не само знаење туку и стилска вредност. Училиштето како 
воспитно - образовна институција и наставниот процес во него ја дефинира 
важноста и правилната употреба на македонскиот литературен јазик не само 
на часовите по мајчин јазик туку и по останатите предмети што се изучуваат. 

Идејата во поглед на прифаќањето на стандардниот јазик е тој да се 
спои во наставата со јазикот на комуникацијата воопшто (наставниот 
процес) и функционалните знаења1 (навики, способности и вештини за 
јазично комуницирање во средината). 

Културните вредности кои се афирмација во општеството се одлика 
на нацијата. Посебно место зазема јазикот и неговото учество во 
институциите на системот. Улогата на јазикот е од посебна важност 
поставена во училиштето. Оттука младите ќе ја развиваат свеста за 
прифаќање и усовршување на јазичниот израз во воспитно – образовниот 
процес. 

Јазикот како средство за комуникација, претставено како широко 
море на модалитет на мислата почнува од најразлични хипотетички и 
секаков вид искази и на тој начин се манифестира воспитно - образовната 
цел каде на преден план е поставен јазикот. За да може да се реализира 
наставната цел, наставникот треба постепено според дидактичките и 
педагошките компетенции да го инволвира јазикот повторно поаѓајќи од 
фактот дека јазикот е ,пред сé, средство за комуникација. 

Јазикот како средство за комуникација има за задача да ги оспособи 
учениците да комуницираат за соодветни категории во системот - јазик во 
определен јазичен контекст. 
-  Давање и барање фактички информации (известување, раскажување, 
корегирање итн.); 
- Изразување на интелектуални ставови (изразување, согласување, 
несогласување, сигурност, несигурност итн.); 
- Изразување на емоционални ставови (изненадување, надеж, разочарување, 
загриженост, страв итн.) и 
- Вовед и обработка на различни теми ( предупредување, убедување, давање 
упатства за работа итн.) 

																																																													
1 Гордана Алексова, „Наставата по јазик во функција на јазичната култура на 
младите“, Култура и јазик, Институт за македонски јазик „Крсте 
Мисирков“,Скопје, 2009. 
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Централно место како предмет во воспитно - образовниот систем е 
предметот македонски јазик. Овој предмет е поврзан и со останатите 
предмети во наставниот процес2. Преку него се поставуваат темелите на 
мислење и комуникација во сите сфери на прифаќање и употреба на јазикот 
како форма на изразување (писмено и усно). Македонскиот јазик е основен 
и најважен наставен предмет врзан и интегриран во системот на воспитно - 
образовниот процес. Тој е во директна линија и со другите наставни 
предмети и е показател на целата нација и во државата и надвор од неа. Со 
тоа македонскиот јазик добива голема национална вредност. 

Наставата е значајна ако се користат сите возможни педагошки 
нагледни средства, а исто така во наставниот процес е важна и теоријата. 
Оттука образованието треба да го следи напредокот на науката и техниката 
и да се доближи до новите генерации што доаѓаат. Огромен ефект во 
образовниот процес се постигнува преку улогата и значењето на наставата  
со сите реформи и новини кои се афирмација и придонес за новото и 
современото образование во Р.Македонија. 

Развојот на наставата во современите услови во училиштето  се во 
однос на новиот начин на водење на наставниот процес. На почетокот малку 
модерно, но денес успешно. Со внесувањето на модерната или т.н 
интерактивна настава се внесоа коренити промени кои дадоа позитивни 
резултати и во поглед на зголемување на креативноста и критичкото 
размислување на учениците и во поглед на усовршувањето на јазичниот 
израз кај учениците од средното образование. Во рамките на интерактивната 
настава во наставниот процес за целосното прифаќање на македонскиот 
литературен јазик од страна на учениците потребно е да се внесуваат сé 
повеќе говорни вежби, тимски и групно. Тоа ќе значи „опуштање“ во 
говорната и писмената комуникација во поглед на употребата на јазикот. 

Во наставниот процес од современ пристап мора да постои 
интегралност во планирањето на наставните програми и содржини, примена 
на дидактичко - методиските стратегии во наставата, групната и тимската 
работа за време на наставниот час, индивидуализација на наставата. 

Во рамките на интерактивната настава следуваат  определени и 
важни постапки прво предложени од наставникот, а потоа прифатени од 

																																																													
2 Јелица Николовска, „Македонскиот јазик во проектните процеси на 
предучилишно воспитание и на основното образование“, Македонскиот јазик во 
јавното општење, Институт за македонски јазик „Крсте Мисирков“, Скопје, 2000, 
стр.135. 
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ученикот. На пр: наставникот ги упатува учениците на размислување врз 
основа на дадени предлози од нивна страна. Бидејќи се работи за усвојување 
на мајчиниот јазик и одлична комуникација, се бара од учениците различни 
варијанти, модификации и трансформации во јазичните форми од  јазикот. 
Притоа треба да се земе во предвид рационализмот и логиката, а да се тргне 
настрана сентименталноста и емотивноста. Сето тоа прифатено од 
учениците ќе значи интерактивен приод и на тој начин се јавуваат многу 
прашања поврзани со дадената тема. Притоа се усвојува несвесно јазикот за 
комуникација. Исто така се прават и корекции од страна на наставникот и 
се потенцира важноста на материјата што се изучува како и ослободување 
за правилна употреба на мајчиниот јазик. Со кретивното вложување на 
наставникот се дава предност на интерактивната настава. Во основните 
заклучоци треба да се нагласи и фактот дека се стимулираат сите ученици 
подеднакво за учество во наставниот процес. Исто така за да се постигне 
правилно јазично изразување наставникот треба одлично да го знае и 
применува македонскиот стандарден јазик.  

Во рамките на интерактивната настава се потенцираат и следните 
карактеристики: правилно усвојување на јазичната норма, напредок во 
наставниот процес во поглед на говорната култура, култивирање на јазикот, 
јазичниот и говорниот израз во рамките на наставните часови и во средината 
или опкружувањето итн. За таа цел се јавуваат и многу истражувања со 
посебни инструменти и техники. Како инструменти во интерактивната 
настава се јавуваат: тест за артикулација, тест за реченица, тест за речник, 
тест за пишување, тест за читање и пишување и др. Како техники се јавуваат: 
тестирање, анкетирања, анализи3. Притоа во рамките на интерактивната 
настава на часот по мајчин јазик може да се користи на пр. еден дневен или 
неделен весник и во него да се пронајдат од страна на учениците туѓите 
зборови. Во рамките на часот учениците преку критичко размислување ги 
заменуваат туѓите зборови со свои, домашни или ги прифаќаат зборовите 
како туѓи. На пр: деноминација - nomen (лат.јазик) и de- префикс со 
негативно значење. Деноминација= одземање; дефокусира = свртува 
внимание; инволвира = вовлекува; инфузија = внесување; легитимен, 
легитимација = според законот; безбедност = сигурност; обелоденува = 
изнесува на виделина; професор, академија, дискусија итн. 

																																																													
3Атанас Николовски, „Македонскиот јазик во говорот на децата, учениците и 
наставниците во предучилишното и во основното воспитание и образование“,  
Македонскиот јазик во јавното општење, Институт за македонски јазик „Крсте 
Мисирков“,Скопје, 2000, стр.140. 
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Наставникот не треба само да пренесува знаење туку и да се труди 
да ги охрабрува учениците, да ги мотивира, да ги зацврсти како личности со 
свои ставови и критериуми. Истовремено да бидат полни со ентузијазам за 
успех, способни да се надградуваат и насочуваат кон вистинските човечки 
вредности. Преку часовите учениците да бидат креативни и со помош на 
интерактивната настава да се водат дебати и различни размислувања со 
длабока анализа во секој дел од она што се изучува. На тој начин ќе се јавува 
почесто и критичкото размислување и сериозно ќе се внимава и на начинот 
на изразување на мислата и посебно правилната употреба на јазикот. Исто 
така да се употребува во сето тоа и тимската работа и да се потенцира 
колективното размислување на учениците и стилот на учениците. 
Наставникот треба да ги следи учениците во сите активности кои тој самиот 
ги воведува и сето тоа ќе даде позитивни резултати. Учењето, стекнувањето 
на нови знаења е мошне сложен психолошки процес кој бара од учениците 
голема концентрација и мотивација. Науката определила внатрешна и 
надворешна мотивација. Внатрешната е вистинска мотивација. Ученикот 
учи за да научи. Мотивацијата произлегува од љубовта кон наставниот 
предмет, а таа е поттикната од професионалната работа на наставникот, 
односно комуникацијата што тој ја воспоставува меѓу него и учениците во 
рамките на наставниот час. Учениците на тој начин се интересираат за 
наставната содржина, учат и комуницираат за време на наставниот час, тие 
се пофалени или критикувани од наставникот итн.  

Наставникот треба да биде добар едукатор. Прво, воспитувач кој 
истовремено ќе објаснува и го претставува јазикот во секојдневието. Второ, 
да употребува секакви зборови кои се богатство во јазикот за да можат 
учениците често да ги користат и да се навикнуваат на тие зборови 
паралелно и во стандардниот јазик и во разговорниот јазик. Во наставниот 
процес голема е важноста на наставникот во поглед на употребата на јазикот 
во правилна и стандардна форма. Ученикот го усогласува разговорниот 
јазик со стандардниот јазик. Оттука педагогијата се насочува кон 
индивидуалниот пристап и се прифаќа во наставниот процес само формата 
на стандардниот македонски јазик. Наставникот треба да се труди да го 
развие критичниот дух кај учениците, развивање на патриотското чувство и 
сл.  Учениците во наставниот процес се на ниво на наставникот во однос на 
поедноставување на главните особености на јазикот. Кон сето тоа  треба да 
„тече“  своевидна интерактивна настава, односно на иста линија и 
наставникот и ученикот. На тој начин учениците се слободни на часот, не 
покажуваат срам, чувство на инфериорност. 
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Наставникот што предава мајчин јазик е потребно да вложи огромен 
напор за да ги пренесе сите граматички и правописни правила за да се 
совлада стандардниот јазик со сите норми и правила. За да се совлада и 
научи стандардниот јазик е потребно да се збогатува вокабуларот 
секојдневно. Тоа да се прави преку читање на литература и преку стилското 
изразување на мислата. Наставникот во воспитно - образовниот процес 
преку сево ова може да бара од учениците чист јазик и правилна употреба 
на граматичките структури. Тоа значи дека улогата на наставникот е 
подучувач на состојбата, во случајот најмногу во наставниот час. 
Наставникот треба да им се обраќа на учениците без да ги именува, а со тоа 
и учениците би биле слободни и сугурни во тоа што го учат на часот како и 
заемниот однос ученик-наставник. 

За да се оствари еден чин на комуникација во рамките на наставниот 
час потребно е да се користат сите можни начини за пренесување на мислите 
и да постои отворен приод на наставникот кон учениците, да ги мотивира, 
да ги внесе целосно во темата и избраната содржина. На тој начин ќе се 
употребуваат во рамките на наставниот час и различни форми во поглед на 
внесување богатство на јазикот. Потребно е да користат различни наставни 
методи: експеримент, есеј, набљудување и анализа и сл. Во однос на 
збогатувањето на лексиката исто така треба  да се употребуваат синоними и 
да се постигне голем ефект во сето тоа. Имено, учениците да не бидат само 
пасивни слушатели во рамките на наставниот час, туку носители на 
дејството на часот. Односно тие да го водат текот на часот. 

Наставниците кои предаваат јазик како средство за комуникација 
треба да поседуваат голем интелектуален и професионален капацитет за да 
можат на учениците да им презентираат повеќе примери за изразување на 
една иста мисла со мали модификации користејќи ги стилските фигури 
(метафори, споредби и сл.) и да дојдат до определена совршеност. Тоа ќе го 
развива и стилот кој паралелно ќе се гради и кај наставникот и кај 
учениците.4 

Во јазичниот израз кај наставникот и кај ученикот треба да се бара: 
познавањето на граматиката на стандардниот македонски јазик, правопис, 
лексика, индивидуалниот јазичен израз, убедливоста на говорењето, 
говорната рационалност, милозвучноста на изразот, привлечноста, јасноста, 
течноста и точноста на говорот, динамичноста и логичноста на јазичниот 
израз5.  

																																																													
4 Олгица Додевска Михајловска, op.cit 
5 Стојка Бојковска, op.cit., стр.152 
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Во наставниот процес се создава потребата за правилна употреба на 
стандардниот литературен јазик. Тоа се постигнува преку наставната 
содржина, наставните цели, дидактичките средства (слики,шеми и др.), 
употреба на аудиовизуелни средства. А во однос на лексиката да се внесува 
поголема активност и креативност кај учениците. Во наставниот процес 
употребата и користењето на литературниот, нормативниот и стандардниот 
јазик треба да биде на високо ниво. 

За целосно прифаќање на јазикот како основен стимул во 
целокупниот наставен процес, се применува во рамките на интерактивната 
настава способност на учениците за самостојно учење. Тоа се манифестира 
преку: самостојно учење на часот, самостојно домашно учење и самостојно 
учење со поврзување. Во сите три вида главниот елемент е насочен кон 
примена на јазикот, прво македонскиот литературен јазик, а исто така и 
употребата на дијалектот како неизбежен дел во тој процес. На овој начин 
не постои никаква поделба во однос на интелектот на учениците. Имено, тие 
се насочуваат кон критичко размислување и манифестирајќи го јазикот се 
внимава индиректно на изразот и слободата на мислење. 

Во поглед на наставниот и образовниот процес, воопшто, е присутна 
неупотребата на стандардниот јазик на другите наставни часови. Тоа значи 
се развива процесот на деформација на јазикот во училиштата од страна на 
определени наставници. Според Блаже Конески: „Училиштето мора да биде 
расадник на нашиот литературен јазик“. Негувањето и доследната примена 
на македонскиот стандарден јазик за секој наставник треба да претставува 
обврска и должност без разлика кој наставен предмет го предава. 

Целта на наставата по македонски литературен јазик е да ги 
продлабочува и да ги проширува знаењата за мајчиниот јазик воопшто. 
Учениците преку тоа ќе се здобијат со знаења и способности за слободно 
изразување кое ќе биде важно и за развојот на правилно воспитана и 
културна личност. Наставниците мора да бидат максимално подготвени за 
својата „мисионерска “ цел. Тие треба да го внесат македонскиот јазик меѓу 
своите ученици преку разни форми и постапки и да всадат љубов кон 
сопствениот јазик за да можат да се оспособат за целосна и правилна 
примена на литературниот јазик, како во училиштето, така и надвор од него. 
Наставникот треба да ги изнесе своите видувања дека ученикот е тој што 
треба да го следи наставниот процес, но и процесот на размислување и да се 
обидува  преку јазичните познавања поткрепено со граматички правила 
јасно и коректно да се изразува. 
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Во наставниот и образовниот процес често наставникот ја 
определува наставната активност и ги води учениците кон постигнување на 
наставната цел и целосно прифаќање на наставната содржина на часот. 
Посебно наставникот дејствува во изборот на темата која е предмет на 
наставниот час и истовремено преку прашања ги поттикнува учениците на 
ослободување за правилно користење на јазикот. Со тие јазични вежби се 
ослободуваат учениците и го прифаќаат стандардниот јазик и редовно го 
употребуваат. На пр: се определува конкретна тема за писмено изразување 
од страна на наставникот. Прво, се даваат конкретни насоки за усвојување 
на поставената задача на учениците. Потоа се дефинираат определени 
зборови кои упатуваат на креативно и критичко размислување на учениците 
во однос на темата на која е потребно учениците писмено да одговорат. Исто 
така им се посочува на учениците да внимаваат на композицијата на темата, 
како и на правописните правила. На крајот се оставаат учениците да ја 
пишуваат зададената тема. 

Треба да се алудира на свеста на секој наставник дека тој е стожер, 
гласноговорник за употреба на македонскиот литературен јазик. Во 
наставниот процес честопати од страна на наставникот се задава определена 
задача на учениците (писмен состав - есеј) кој се работи и за време на 
наставниот час, а може да се работи и како домашна задача. Треба да се 
постигне посакуваниот ефект во однос на развојот и прифаќањето на 
стандардниот јазик. Прво се поаѓа од функционалните особености на 
јазичната норма и тоа се надополнува со лексички и стилистички 
особености. Ефектот не се постигнува со оценување туку со критичко 
размислување во поглед на усвојувањето на јазикот во форма на говорно 
изразување. Сето тоа се постигнува со добро смислени реченици кои се 
кратки и јасни. Со нивната употреба учениците го вежбаат јазикот и говорот 
заедно. 

Грижата за јазикот треба да биде важна за сите, а на прво место во 
наставниот процес. За писменото и усното изразување на наставникот 
важни се нагледните средства и материјалите кои треба да ги користи 
наставникот во наставниот процес. Сите тие нагледни средства 
(аудиовизуелни, учебници, информатичка технологија итн.) се важен 
фактор за развојот на јазичната култура и кон сеопштата култура на 
ученикот. Наставникот во наставниот процес во однос на изучувањето на 
македонскиот литературен јазик треба да биде добро „поткован“ со сето тоа 
што значи целосно прифаќање на новините  во наставата во зависност од 
ситуацијата и спецификата на наставниот час. Сето тоа бара од наставникот 
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добро подготвени предавања. Исто така во рамките на наставниот час 
потребно е наставникот да им дава на учениците практични примери од 
секојдневниот живот и преку тие примери учениците полесно да ги 
совладуваат нормите и правилата на стандардниот јазик. Нормираниот јазик 
треба да се употребува во наставниот процес не само на часовите по мајчин 
јазик туку и на останатите часови. 

Од  јазична страна посебно е важна улогата на наставникот во 
наставниот час. Посебно тоа се гледа во целите и насоките кои ги прави 
наставникот во рамките на дневната подготовка за настаниот час и начинот 
на презентација пред учениците. Истовремено се внесуваат и наставните 
методи и техники кои му даваат убавина на часот, но истовремено служат и 
за мотивација на учениците во рамките на наставниот час. Можат да се 
користат и аудиовизуелни средства и други материјали. Сето тоа 
претставува предуслов за успешна реализација на наставните содржини. 
Часот треба да биде еден вид на дебата меѓу учениците кои имаат различна 
компетенција за говорење и за анализирање. Наставникот треба да им 
помага, да ги стимулира учениците, да го формира нивниот стил. Тоа е 
сложена и тешка работа, но трудот вложен секогаш дава одлични резултати. 
При таквата обработка на материјалот на часот секогаш ќе се стимулира 
ученикот да го користи јазикот како средство за комуникација, за 
изразување на својот дух, сентимент со сите изразни средства што јазикот 
му ги нуди. Да се организира натпревар по јавно говорење. Да се организира 
конкурс за најдобар есеј на претходно дадена тема. Да се работи во групи. 
Да се прават проекти.Во дидактиката се вели „чекор по чекор“ систематски 
да се учи вокабуларот (речникот) почнувајќи од основните форми, па сé до 
сложени активности на часот со добри наставни подготовки (основни цели, 
функционални, воспитни итн). Честопати наставникот треба да се навраќа 
назад во изучениот материјал и да го надоградува следниот преку вежби и 
креативност во наставниот процес. За доближување кон македонскиот 
литературен јазик, наставникот треба во рамките на наставниот процес да 
користи форми и постапки за да се развива и правилно да се употребува 
стандардниот јазик.На пр: да се организираат часови за раскажување, 
дебати, критички осврти (есеи, интервју итн.), читање на текстови со 
различна содржина (уметничка и научна), секојдневен говор преку играње 
на улоги и бура на идеи и сл. Од ваквите часови учениците согледуваат дека 
вредноста на литературниот јазик е поголема од онаа на дијалектот, бидејќи 
богатството на зборови и изразот на мислата ќе се движи во нормите на 
стандардниот јазик. Означените разлики помеѓу дијалектот и литературниот 
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јазик се можност наставникот да обрне внимание на грешките што ги прават 
учениците во нивното јазично изразување6. Тоа значи дека треба да  започне 
едукација за поправка на грешките и насочување на учениците кон правилна 
употреба на стандардниот јазик. На пр:наставникот за време на наставниот 
час организира вежби за отстранување на грешките. Се одбира дијалектен 
текст од страна на наставникот и потребно е учениците да го презентират 
усно и писмено на македонски литературен јазик. Исто така учениците 
можат за време на наставниот час да прераскажуваат, да опишуваат, да 
известуваат, да пишуваат состави, да составуваат игри со зборови итн. 

Во зависност од возраста на учениците и нивниот интелектуален 
капацитет, наставникот избира еден текст (литературен, новинарски и сл.) и 
им го чита на часот неколкупати со променлива брзина. Текстот може да 
биде снимен и на аудио - дискета. Притоа се забележуваат основните 
елементи во активноста на часот: 
1. Учениците треба да ја сфатат содржината на текстот определувајќи го 
главниот збор- „клучот“ во текстот, а не мораат да навлегуваат во деталите 
на текстот. 
2. Некои зборови содржат повеќе информации ( да се дефинираат). 
3. Потребно е да се реконструира текстот говорно, односно усно. 
4. Да се постави шема на таблата за полесно да се разбере целта искажана 
во определениот текст. 
5. Ако постои можност да се слушаат и др.текстови за да може да се прави 
споредба со текстот што треба да се обработува на часот. Учениците имаат 
време за размислување за да можат подоцна и слободно да раскажуваат. Не 
треба да постои дилема и страв, туку слобода во мислата и во говорот.  
6. Да се прифати констатацијата дека целосно ќе биде прифатен и разбран 
текстот. Важно е јазикот да биде на висина. Исто така и учеството на 
учениците да биде на задоволително ниво. 
На овој начин и наставната цел е остварена. 

Секој наставник со својот професионален ангажман е одговорен 
пред самиот себе и пред општеството. Наставникот работи со учениците и 
за време на наставниот час, но и во дополнителните и додатните часови. 
Исто така во поглед на интерактивната настава често наставникот е во 
комуникација со учениците и надвор од наставниот процес или во 
секојдневната средина. На современиот наставник му се потребни солидни 
образовни и педагошко - дидактички програми, бидејќи за современо 
образование се потребни современи и едуцирани наставници. На почетокот 
																																																													
6 Коста Пеев, op.cit, стр.27 



 – 969 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

е потребен најзначајниот фактор во образованието за изградувањето на 
свеста кај сите подеднакво (кај наставниците и учениците) за прифаќање и 
употреба на македонскиот литературен (стандарден) јазик. Наставникот е 
тој кој најмногу влијае за формирањето на ученикот како одговорна и 
совесна личност за прифаќање на училишните обврски и во слободното 
време. Односот наставник – јазик - ученик се јавува како неоспорен факт во 
наставниот и образовниот процес и тие  елементи постојано се 
надополнуваат, а  потребно е и  континуирано да се развиваат. Ако не постои 
тој однос во училиштето би се јавиле определени деформации во јазикот и 
во говорот до т.н јазична некултура и ниско изградена јазична свест. Во 
наставниот процес мора да се дојде до посакуваната цел: негување на 
јазичниот израз на наставникот и јазичниот израз на ученикот. Наставникот 
е „клучот“  од кој зависи како ќе се формира стилот на ученикот. 

Во ликот на наставникот учениците треба да го препознаат ликот на 
својот родител, нежен, одмерен и строг. Важно е наставникот да биде близок 
со учениците и во секое време да им дава поддршка и совет, а истовремено 
да биде почитуван и пример за нив. Доброто објаснување од страна на 
наставникот на часот секогаш ќе даде позитивен резултат, а со тоа и одличен 
успех за прифаќањето на мајчиниот јазик правилно без тешкотии. 

Во текот на наставниот процес учествуваат и учениците и 
наставникот паралелно. Исто така наставникот преку конкретни примери 
треба да се труди да го збогатува лексичкиот фонд на учениците преку 
синоними, антоними и други зборообразувања. Исто така треба да се 
користат и вежби на трансформација, на супституција, на номинализација 
итн ( 1.Возот доцнеше и јас чекав еден час. 2.Заради доцнењето на возот 
чекав еден час.) 

Наставникот треба да има широки познавања од психологијата, 
социологијата, етиката, а посебно ако се однесува за предмет каде основата 
е усвојувањето и правилната употреба на стандардниот литературен јазик. 
Наставникот како пренесувач на знаења во поглед на јзичните правила и 
норми мора да изгради систем од педагошки и дидактички елементи за да ја 
постигне својата професионална цел. 

Задачи на еден наставник - професионалец: 1. Редовно да поставува 
домашна задача. 2. Прегледување на домашната задача. 3. Учениците да 
пишуваат на слободни теми. На пр: наставникот да им даде идеи, односно 
насоки на учениците за пишување. 4. Редовно да се применуваат дебати. На 
пр: се вежба размислувањето на учениците, но и правилната употреба на 
усната и писмената комуникација.  
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Најважна е работата на наставникот. Тој треба да биде мост меѓу 
учениците и знаењето кое треба да го пренесе, но и тоа знаење да биде 
прифатено од учениците и усвоено. За да се доближи до учениците и да биде 
интересен наставниот час, наставникот освен интерактивната настава ќе ја 
искористи и можноста за: новинар, артист, писател, уредник итн. и ќе внесе 
сигурност во поглед на прифаќањето и употребата на јазичниот систем 
целосно. 
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